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Öz: Burada, Türkçe Bilimsel Bitki, Mantar, Suyosunu ve Bakteri Adları Yönergesi ve 
reddedilen yerine kabul edilmiş Türkçe bilimsel adlar listesinin (Ek 1) güncellenmiş son hali 
verilmiştir. Ayrıca Bilimsel Türkçe Adlandırma Komisyonu incelemesinden sonra, reddedilen 
yerine kabul edilmiş Türkçe bilimsel adlar listesine dahil edilmesi için Flora Araştırmaları 
Derneği Genel Kuruluna onay için sunulmasına karar verilen adlar (Ek 2) sunulmuştur. 
	
Anahtar kelimeler: Adlandırma, yasa, yerel adlar 

	
The	Code	of	Turkish	Scientific	Names	for	Plants,	Fungi,	Algae	and	

Bacteria	
	

Abstract: Here, the updated final version of the The Code of Turkish Scientific Names for 
Plants, Fungi, Algae and Bacteria, and a list of accepted Turkish scientific names for the 
rejected names (Appendix 1) are given. In addition, after the Scientific Turkish Nomenclature 
Commission's examination, the names that were decided to be submitted to the Flora 
Research Association General Assembly for approval to be included in the list of accepted 
Turkish scientific names instead of the rejected names (Appendix 2) are presented. 
 
Key words: Code, nomenclature, vernacular names 

	
GİRİŞ	
 

Türkiye bitkilerinin yerel dilde bilimsel adlarının belirli kurallar çerçevesinde düzenlenmesi amacıyla “Türkçe 
Bilimsel Bitki Adları Yönergesi” taslağı (Menemen vd., 2013) yayınlanmıştır. Bir adın bilimsel olabilmesi onun sadece 
tek bir canlı kümesine/öbeğine ait olmasını gerektirmektedir; bu nedenle Yönerge’de geçerli her bir Lâtince isme 
sadece bir tane Türkçe ad bağlanması ve bunun çerçevesi ortaya konmuştur. Türk bilim adamlarının önemli bir 
kısmının yeni yayınladıkları taksonlara Yönerge taslağını temel alan adlar vermesi Yönerge’nin olgunlaştırılarak 
yayınlanmasında etkili olmuştur (Menemen vd., 2016). Hazırlanmakta olan Resimli Türkiye Florası’nın ikinci 
cildinin (Güner vd., 2018) yazımı sürecinde; ayrıca Türkiye likenleri (John ve Türk, 2017), karayosunları (Erdağ ve 
Kürschner, 2017), suyosunları (Taşkın, 2019) ve mantarları (Sesli vd., 2020) listesinde karşılaşılan farklı taksonomik 
durumlar çerçevesinde Yönerge’de çeşitli değişiklik önerileri (Asal vd., 2017; Menemen, 2019; Erden ve Menemen, 
2020) yapılmıştır. Yönerge’nin kapsamının genişletilmesi ve Yönerge’ye korunmuş adlar ekinin (Ek 1) dahil edilmesi, 
Flora Araştırmaları Derneği’nin (FAD) 22.02.2020 tarihli toplantısına katılan üyelerin katkılarıyla yapılan bazı 
düzeltmelerden sonra dernek yönetim kurulunun kararı ile Türkçe Bilimsel Bitki, Mantar, Suyosunu ve Bakteri Adları 
Yönergesi olarak oybirliğiyle kabul edilmiştir. Bu yönerge ve eki (Ek 1) hem değişiklik önerilerinin incelenmesi hem 
de Flora Araştırmaları Derneği’nin toplantısında üyelerin aldığı kararlar çerçevesinde hazırlanmıştır. Ayrıca, bu 
toplantı sonrasında teklifi yapılan ve Bilimsel Türkçe Adlandırma Komisyonu incelemesinden sonra Genel Kurula 
onay için sunulmasına karar verilen bir ad listesi de Ek 2’de sunulmuştur. 
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Türkçe	Bilimsel	Bitki,	Mantar,	Suyosunu	ve	Bakteri	Adları	Yönergesi	
 
KISIM I İlkeler 
İ1) Türkçe Bilimsel Bitki, Mantar, Suyosunu ve Bakteri Adları Yönergesi, ulusal ve uluslararası adlandırma 
yasalarından bağımsızdır. 
İ2) Bu yönerge; fosil ve fosil olmayan bitki, mantar, suyosunu, liken ve bakterileri kapsar. 
İ3) Türkçe bilimsel ad, İ2 maddesinde geleneksel olarak ifade edilen bir taksonomik gurubun bilimsel adlandırma 
yasasına uygun yayınlanan Lâtince bir ada bağlanır. 
İ4) Türkçe bilimsel adlandırma sistemi, yayında öncelik durumuna dayanır. 
İ5) Her taksonomik gurubun geçerli sadece tek bir eşsiz Türkçe bilimsel adı olur. 
İ6) Taksonomik gurupların adları, etimolojik  kökenine bakılmaksızın Türkçe olarak düzenlenir.  
KISIM II Kurallar  
K1) Türkçe bilimsel ad, doğrudan ya da dolaylı bir atıfla geçerli Lâtince bir ada dayandırılır.  
K2) Taksonlara eşey dağılımına ve hayat döngülerine bakılmaksızın aynı ad verilir.  
K3) Tür ve altı kategorilerin, Türkçe adları en çok iki kelimeden olur. Birleşik kelimeler tek kelime olarak kabul edilir. 
Tür ve altı kategorilerin Bilimsel Türkçe adlarına “cins isim” gibi muamele edilir, yerine göre büyük ya da küçük 
harfle başlar. 
Örnek. Laktikasit bakterisi (Streptococcus lactis), karapas mantarı (Puccinia graminis), sakal likeni (Usnea hirta), 
ciğerotu (Marchantia polymorpha), atkuyruğu (Equisetum arvense), kızılçam (Pinus brutia), beypazarı geveni 
(Astragalus beypazaricus), katran ardıcı (Juniperus oxycedrus) ve deniz ardıcı (Juniperus oxycedrus altt. 
macrocarpa).  
K4) Tür ve altı taksonların adları cins adından türetilebileceği gibi, türe ait bir özellik, yetiştiği ortam, bölge ya da 
tanınmış kişi adlarından oluşturulabilir. Tür ve tür altı kategori adlarında cins adından isim üretme zorunluluğu 
yoktur. 
Örnek. Onosma L. cinsinin Türkçe bilimsel adı Emzikotu olmakla birlikte, bu cinsin türleri olan O. argentea’ya 
gümüş emcek, bitkinin renginden dolayı; O. alborosea’ya kaya emceği, bitkinin habitatından dolayı ve O. discedens’e 
fırat emceği, bitkinin yetiştiği bölgeden dolayı verilmiştir. 
K5) Yazar tarafından oluşturulan (ilk defa kullanılan) bir Türkçe ad, ilgili yayında uygun bir yerde bilimsel Türkçe bu 
adın yeni olduğunu gösteren "yeni Türkçe bilimsel ad" ya da dengi bir ibare ile yayınlanmalıdır. 
K6) Kültür çeşitleri cins, tür veya tür altı seviyelerde olabilir. Bunların Türkçe adları yazılırken tek tırnak (‘...’) 
arasında ilk harfi büyük olarak yazılır. Türkçe kültür çeşidi adları, tür düzeyinde “Türkçe tür adı” + çeşidi kelimesi 
yazılarak, tür altı kategorilerde ise ‘çeşit adı’ + tür adının -i hali olarak yazılır.  
Örnek 1. Taxus baccata için Türkçe ad, ‘Porsuk’ çeşidi şeklindedir. 
Örnek 2. Taxus baccata var. variegata için Türkçe ad, ‘Alaca’ porsuğu şeklindedir. 
K7) Her seviyedeki melezin adı, tür adı gibi değerlendirilerek elde edilir.  
Örnek. Verbascum x mucronatiforme’nin adı sivri sığırkuyruğudur.  
K8) Bitkinin geçerli Türkçe adı taksonomik durum değişikliklerinden etkilenmez.  
Örnek: Önceden Pinus nigra subsp. pallasiana var. seneriana (Saatçioğlu) Yalt. için belirlenmiş (Güner vd., 2012) 
“ebekaraçamı” adı, bu taksonun basamağı varyeteden forma basamağına değiştirildiği halde muhafaza edilmiş ve 
Resimli Türkiye Florası’nın 2. cildinde P. nigra f. seneriana (Saatçioğlu) Kandemir & Mataracı / Ebekaraçamı 
şeklinde yazılmıştır. 
K9) Familya adları, Lâtince adın köken aldığı cinsin Türkçe adına “-giller” (Demiriz, 1969) son ekinin getirilmesiyle 
elde edilebildiği gibi, o familyadan başka bir cinsin sonuna “-giller” son eki getirilerek de elde edilebilir.  
Örnek 1. Düğünçiçeğigiller (Ranunculaceae), Düğünçiçeği (familyanın tipi olan Ranunculus) cinsine -giller son eki 
getirilerek oluşturulmuştur.  
Örnek 2. Papatyagiller (Asteraceae), Papatya cinsine (familyanın tipi olan Aster’in yerine, Anthemis cinsine) “-giller” 
son eki getirilerek oluşturulmuştur. 
K10) Diğer üst basamakların Türkçe adları (familya üstü kategoriler), Türkçe familya adının türetildiği cins adına, 
basamağın Türkçe adının eklenmesiyle elde edilir.  
Örnek 1. Kibritotu Takımı, Kibritotu cinsine takım basamağının adı eklenerek oluşturulmuştur.  
Örnek 2. Kibritotu Bölümü, Kibritotu cinsine bölüm basamağının adı eklenerek oluşturulmuştur.  
K11) Tür üstü kategorilerin adları “özel isim” gibi muamele edilir ve her zaman büyük harfle başlar.  
K12) Bir adın geçerli olabilmesi için, bu yönergedeki kurallara uygun olması ve gerçek bir yayında yer alması gerekir. 
Gerçek yayın; basılı veya elektronik olarak ISBN (Uluslararası Standart Kitap Numarası), ISSN (Uluslararası 
Standart Süreli Yayın Numarası) ya da DOI  (Dijital Nesne Tanımlayıcı) ile yayınlanmış eserlerdir. 
K13) Bu yönergeye uygun olarak yayınlanmış bir ad, hoşa gitmediği, asli anlamını yitirdiği gibi nedenlerle 
reddedilemez.  
K14) Sinonim durumu söz konusu olduğunda, yazar tarafından kabul edilen Lâtince adın önceden belirlenmiş bir 
bilimsel Türkçe adı yoksa sinonim yapılan Lâtince adın sahip olduğu (varsa) Türkçe ad “aktarma ad” olarak kabul 



Y.	Menemen	vd.	/	Bağbahçe	Bilim	Dergisi	8(3)	2021:	188-195	

	

190	

edilir. Yazar tarafından kabul edilen Lâtince ada önceden tahsis edilmiş bir Türkçe ad varsa, bu ad geçerlidir; Türkçe 
sinonim olarak kabul edilen ad, Lâtince ada bağlı olarak korunur ve başka bir bitkiye verilemez. 
Örnek 1: Arum nickelii Schott adına (Türk. Bitkileri List., s. 87, 2012) “yılanyarpuzu” denilmiştir; ancak Lâtince ad, 
Türkçe bir adı bulunmayan Arum concinnatum Schott adına sinonim yapılmıştır (Yıldırım, Resimli Türkiye Florası, 
2: 550 (2018)). Bu durumda A. nickelii’ye verilmiş olan Türkçe ad, aktarılarak Arum concinnatum’a verilmiş kabul 
edilir. 
Örnek 2: Türkiye Bitkileri Listesi’nde (Güner vd., 2012) Arum byzantinum Blume için Türkçe ad olarak “yılanyastığı”, 
A. maculatum için ise “yılanekmeği” denilmiştir. Yıldırım (2018) A. byzantinum adını A. maculatum L. adının 
sinonimi olarak tanımıştır. Bu durumda, “yılanyastığı” adı “yılanekmeği” adının Türkçe sinonimi olarak kabul edilir. 
“yılanyastığı” Arum byzantinum Blume dışında başka bir bitkiye verilemez. 
K15) Taksonlarından biriyle aynı Türkçe adı taşıyan bilimsel Türkçe cins adı, bu taksonun adında herhangi bir 
nedenle meydana gelecek değişiklikten etkilenir.  
Örnek: Türkiye Bitkileri Listesi’nde (2012) Corallorhiza trifida Châtel. türünün Türkçe adı “kurbağa salebi” olarak 
belirtilmiştir. Bu ad, Coeloglossum viride (L.) Hartman türünün Türkçe adı ile harflendirme bakımından aynı 
(mükerrer ad) olduğundan Asal ve Yaşarkan (2017) ilgili Türkçe adın bu tür için korunmasını ve Corallorhiza trifida 
için ise “mercan salebi” adını önerdi. Bu durumda, Corallorhiza cins adının Türkçe bilimsel adı kendiliğinden 
“Mercansalebi” olarak değişir. 
K16- “Reddedilen yerine kabul edilmiş Türkçe bilimsel adlar listesi”, gerektiğinde yeni adlara açıktır. Damarlı 
bitkilere ait güncel liste Ek 1’de sunulmuştur. 
K17- Yayında öncelik durumuna temel oluşturması nedeniyle, ilgili guruplar için Türkçe bilimsel adlandırma 
başlangıç tarihleri aşağıda belirtilmiştir: 
a- Damarlı Bitkiler için Türkçe bilimsel adlandırma başlangıç tarihi 09 Kasım 2012'dir. “Güner vd., Türkiye Bitkileri 
Listesi (Damarlı Bitkiler)”. 
b- Karayosunları için Türkçe bilimsel adlandırma başlangıç tarihi 1 Ocak 2017'dir. “Erdağ ve Kürschner, Türkiye 
Bitkileri Listesi (Karayosunları)”. 
c- Suyosunları için Türkçe bilimsel adlandırma başlangıç tarihi 1 Temmuz 2019'dur. “Taşkın, Türkiye Suyosunları 
Listesi”.  
ç- Likenler için Türkçe bilimsel adlandırma başlangıç tarihi 01 Ağustos 2017'dir. “John ve Türk, Türkiye Likenleri 
Listesi”. 
d- Mantarlar için Türkçe bilimsel adlandırma başlangıç tarihi 01 Aralık 2020'dir. “Sesli vd., Türkiye Mantarları 
Listesi”. 
e- Arke ve bakteriler için Türkçe bilimsel adlandırma başlangıç tarihi 01 Aralık 2021'dir. “Asan vd., Türkiye Arke ve 
Bakteriler Listesi”. 
 
KISIM III Öneriler  
Ö1) Türkçe bitki adları, Türkçenin yapısına uygun olarak kısa, akışkan, söylemesi ve çeşitli cümle yapılarında 
kullanılması kolay olmalıdır. 
Ö2) Yeni verilen bir adın etimolojisi belirtilmelidir. 
Ö3) Yeni bir takson veya yeni bir kayıt yayınlayan yazar, yönergedeki kurallara uygun olarak yeni bir Türkçe ad 
vermelidir. Ancak, bitkinin halk tarafından kullanılan adı varsa ve bu ad eşsiz ise (ilgili adlandırma kütüğünde başka 
bir canlı için geçerli olarak kullanılmamışsa) geçerli ad haline getirilmelidir. 
Ö4) İlgili canlının geçerli adının, daha sonraları, halk arasında kullanılan eşsiz bir adının olduğu anlaşılırsa, bu adın 
halk arasında kullanılan eşsiz adla değiştirilmesi önerilmelidir. 
Ö5) Türkçe ad değiştirilmesi yönündeki teklifler “Bağbahçe Bilim Dergisi”nde yayınlanır.  
KISIM IV Yönergenin Uygulanması 
U1) Bu yönergenin uygulanışı, “Flora Araştırmaları Derneği” tarafından yürütülür. Flora Araştırmaları Derneği 
tarafından bu görevin yerine getirilememesi durumunda, yönergenin uygulanması görevi, genel kurul kararıyla başka 
bir kuruluşa devreder. 
U2) Flora Araştırmaları Derneği Yönetim Kurulu, bu yönergeyi, atayacağı “Bilimsel Türkçe Adlandırma Komisyonu” 
eliyle yürütür. 
U3) Bilimsel Türkçe Adlandırma Komisyonu beş kişiden oluşur. Komisyon üyeleri aralarından bir başkan ve bir 
sekreter seçerler. Komisyonun görev süresi 3 yıldır. 
U4) Bu yönergenin maddelerinin veya ad değişikliği önerilerinin, düzeltmelerinin karara bağlanmasında “Flora 
Araştırmaları Derneği Genel Kurulu” tek yetkilidir. 
U5) Adlandırma ile ilgili teklifleri veya ihtilafları, Bilimsel Türkçe Adlandırma Komisyonu değerlendirir ve Genel 
Kurula, kabulü ya da reddi hususunda nihai karar için öneri olarak sunar. 
U6) Bilimsel Türkçe Adlandırma Komisyonu gerek gördüğü durumlarda, özel konularda alt komisyonlar oluşturabilir. 
Örneğin: fosil bitkiler vb. için. 
U7) Genel Kurul’un vermiş olduğu kararlar “Bağbahçe Bilim Dergisi”nde yayınlanır. 
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Ek 1. Reddedilen yerine kabul edilmiş Türkçe bilimsel adlar listesi 
Lâtince bilimsel ad Geçerli adlar Reddedilen adlar 
Acantholimon evrenii Doğan & Akaydın süslüdiken (Asal vd., 2017)  gakkoş dikeni (Güner vd., 2012) 
Achillea coarctata Poir. kirliperçem (Asal vd., 2017)  kirpit (Güner vd., 2012) 
Alisma plantago-aquatica L. çakalkulağı (Asal vd., 2017)  çobandüdüğü (Güner vd., 2012) 
Alyssum aizoides Boiss. yayık kuduzotu (Asal vd., 2017) kuduzotu (Güner vd., 2012) 
Alyssum alyssoides (L.) L. hezelotu (Asal vd., 2017) deliotu (Güner vd., 2012) 
Alyssum dasycarpum Stephan ex Willd. asikuduzotu (Asal vd., 2017)  boz kuduzotu (Güner vd., 2012) 
Alyssum pateri Nyár. demet kevke (Asal vd., 2017)  kanatlı kevke (Güner vd., 2012) 
Anchusa leptophylla Roem. & Schult. subsp. incana (Ledeb.) 
D.F.Chamb. emzikdili (Asal vd., 2017) toklubaşı (Güner vd., 2012) 

Anchusa pusilla Guşul. kırkgövrek (Asal vd., 2017)  kırkbatıran (Güner vd., 2012)  
Artemisia armeniaca Lam. yavşanotu (Asal vd., 2017)  yayla yavşanı (Güner vd., 2012) 
Asparagus coodei P.H.Davis mutotu (Asal vd., 2017) tülotu (Güner vd., 2012) 
Astragalus angustifolius Lam. subsp. longidens Hub.-Mor. & Matthews kuzu geveni (Asal vd., 2017) karın geveni (Güner vd., 2012) 
Astragalus creticus Lam. yekta geven (Asal vd., 2017) kazdağı geveni (Güner vd., 2012) 
Astragalus echinatus Murray çıkra geven (Asal vd., 2017)  dişlek geven (Güner vd., 2012) 
Briza maxima L. tavşanküpesi (Asal vd., 2017) kuşyüreği (Güner vd., 2012) 
Carduus adpressus C.A.Mey. boyludevedikeni (Asal vd., 2017) tomara (Güner vd., 2012) 
Carduus hamulosus Ehrh. subsp. hystrix (C.A.Mey.) Kazmi kirpisoymacı (Asal vd., 2017)  kirpi kangalı (Güner vd., 2012) 
Centaurium erythraea Rafn. subsp. rhodense (Boiss. & Reut.) Melderis sıtmaotu (Asal vd., 2017) gelindüğmesi (Güner vd., 2012) 
Centaurium Hill Kırmızı kantaron (Asal vd., 2017) Gelindüğmesi (Güner vd., 2012) 
Cephalaria aristata K.Koch orumotu (Asal vd., 2017) çoruh pelemiri (Güner vd., 2012) 
Cirsium canum (L.) All. çemkangalı (Asal vd., 2017)  kangal (Güner vd., 2012) 
Corallorhiza trifida Châtel. mercansalebi (Asal vd., 2017) kurbağa salebi (Güner vd., 2012) 
Dorycnium Mill. gernevük (Asal vd., 2017) kaplanotu (Güner vd., 2012) 

Dorycnium amani Zohary hatay gernevüğü (Asal vd., 2017) hatay kaplanotu (Güner vd., 2012) 

Dorycnium axilliflorum Hub.-Mor. boz gernevük (Asal vd., 2017) boz kaplanotu (Güner vd., 2012) 

Dorycnium graecum (L.) Ser. ak gernevük (Asal vd., 2017) ak kaplanotu (Güner vd., 2012) 
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Dorycnium hirsutum (L.) Ser. kıllı gernevük (Asal vd., 2017) kıllı kaplanotu (Güner vd., 2012) 
Dorycnium pentaphyllum Scop. zehirliyonca (Asal vd., 2017) zehirli yonca (Güner vd., 2012) 
Dorycnium pentaphyllum Scop. subsp. anatolicum (Boiss.) Gams ana gernevük (Asal vd., 2017) kaplanotu (Güner vd., 2012) 
Dorycnium pentaphyllum subsp. haussknechtii (Boiss.) Gams gernevük (Asal vd., 2017) gervenük (Güner vd., 2012) 
Dorycnium pentaphyllum subsp. herbaceum (Vill.) Rouy zehirliyonca (Asal vd., 2017) zehirli yonca (Güner vd., 2012)  
Dorycnium rectum (L.) Ser. deli gernevük (Asal vd., 2017) deli kaplanotu (Güner vd., 2012) 
Dorycnium sanguineum Vural kızıl gernevük (Asal vd., 2017) kızıl kaplanotu (Güner vd., 2012) 
Elymus gentryi (Melderis) Melderis obaelimotu (Asal vd., 2017) acem buğdayı (Güner vd., 2012) 
Erodium trichomanefolium L Hér. erot (Asal vd., 2017) potot (Güner vd., 2012) 
Festuca chalcophaea V.Krecz. & Bobrov dostyumak (Asal vd., 2017)  çayır yumağı (Güner vd., 2012) 
Galium album Mill. subsp. pycnotrichum (Heinr.Braun) Krendl narin iplikçik (Asal vd., 2017) gür iplikçik (Güner vd., 2012) 
Galium brevifolium Sm. subsp. insulare Ehrend. & Schönb.-Tem. sünnetotu (Asal vd., 2017)  sünnetlice (Güner vd., 2012) 
Gaudiniopsis sorgerae Doğan süngeryulaf (Asal vd., 2017)  köse yulaf (Güner vd., 2012)  
Helichrysum italicum (Roth) G.Don maranda (Asal vd., 2017)  balkaymak (Güner vd., 2012) 
Helictotrichon pubescens (Huds.) Schult. & Schult.f. sıkıyulaf (Asal vd., 2017)  kıllı yulaf (Güner vd., 2012) 
Heliotropium ferrugineogriseum Nábělek sarı bambulotu (Asal vd., 2017) paslı bambulotu (Güner vd., 2012) 
Hesperis laciniata All. kayayıldızı (Asal vd., 2017)  gecegündüz çiçeği (Güner vd., 2012) 
Hieracium argillaceoides (Litv. & Zahn) Üksip sarışahinotu (Asal vd., 2017) gökçe şahinotu (Güner vd., 2012) 
Hypericum linarioides Bosse kanotu (Asal vd., 2017) mideotu (Güner vd., 2012) 
Hypochaeris glabra L. cıbıl dağmarulu (Asal vd., 2017) dağmarulu (Güner vd., 2012) 
Juncus balticus Willd. alımlı kofa (Asal vd., 2017) kara kofa (Güner vd., 2012) 
Juncus effusus L. cilotu (Asal vd., 2017) has kofa (Güner vd., 2012) 
Lachnophyllum Bunge Işınotu (Asal vd., 2017) Sarıgözotu (Güner vd., 2012) 

Lachnophyllum noëanum Boiss. ışınotu (Asal vd., 2017) Sarıgözotu (Güner vd., 2012)  

Lamium multifidum L. koyunmemesi (Asal vd., 2017) güzelce (Güner vd., 2012) 

Lathyrus boissieri Širj. er colban (Asal vd., 2017) er mürdümük (Güner vd., 2012) 

Leersia Sw. dişlikanyaş (Asal vd., 2017)  bıçakotu (Güner vd., 2012) 
Leersia oryzoides (L.) Sw. dişlikanyaş (Asal vd., 2017) bıçakotu (Güner vd., 2012) 
Limonium Mill. kıyılavantası (Asal vd., 2017) Kuduzotu (Güner vd., 2012) 
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Limonium caspium (Willd.) Gams iyikuduzotu (Asal vd., 2017) acem kuduzotu (Güner vd., 2012) 
Limonium iconicum (Boiss. & Heldr.) Kuntze narinkuduzotu (Asal vd., 2017) konya kuduzotu (Güner vd., 2012) 
Limonium vanense Kit Tan & Sorger toykuduzotu (Asal vd., 2017) has kuduzotu (Güner vd., 2012) 
Limonium virgatum (Willd.) Fourr. cılızot (Asal vd., 2017) kuduzotu (Güner vd., 2012) 
Lobularia Desv. akgüzel (Asal vd., 2017) ak kuduzotu (Güner vd., 2012) 
Lobularia maritima (L.) Desv. akgüzel (Asal vd., 2017) ak kuduzotu (Güner vd., 2012) 
Melilotus sulcatus Desf. hoşboynuz (Asal vd., 2017) koçboynuzu (Güner vd., 2012) 
Montia fontana L. subsp. amporitana Sennen öz montiya (Asal vd., 2017) montiya (Güner vd., 2012) 
Nepeta stenantha Kotschy & Boiss. kediyarpuzu (Asal vd., 2017) nezleotu (Güner vd., 2012) 
Neslia Desv. çıngılhardal (Asal vd., 2017) tophardal (Güner vd., 2012) 
Neslia paniculata (L.) Desv. çıngılhardal (Asal vd., 2017) tophardal (Güner vd., 2012)  
Onosma rutila Hub.-Mor. kuş emceği (Asal vd., 2017) mersin emceği (Güner vd., 2012) 
Ophrys lyciensis Paulus, Gügel, D.Rückbr. & U.Rückbr. muğlasalebi (Asal vd., 2017)  çalı salebi (Güner vd., 2012) 
Ornithogalum mysum Speta gizli sasal (Asal vd., 2017) saklı sasal (Güner vd., 2012)  
Paeonia kesrouanensis (J.Thiébaut) J.Thiébaut gülben (Asal vd., 2017) yörükgülü (Güner vd., 2012) 
Papaver arenarium M.Bieb. pampal (Asal vd., 2017) karagöz (Güner vd., 2012) 
Papaver armeniacum Lam. gelinkuşağı (Asal vd., 2017)  zalla (Güner vd., 2012) 
Polygonum convolvulus L. fasulyeotu (Asal vd., 2017)  yayılgan (Güner vd., 2012) 
Portulaca grandiflora Hook. ipektırnağı (Asal vd., 2017) keditırnağı (Güner vd., 2012) 
Prangos papillaris (Boiss.) Menemen dilliçakşır (Asal vd., 2017)  kerkür (Güner vd., 2012)  
Salvia argentea L. gümüşşalba (Asal vd., 2017) bozşalba (Güner vd., 2012) 
Scabiosa atropurpurea L. şeytanotu (Asal vd., 2017) mor uyuzotu (Güner vd., 2012) 
Sedum subulatum (C.A.Mey.) Boiss. akdamkoruğu (Asal vd., 2017)  keditırnağı (Güner vd., 2012) 
Silene ampullata Boiss. pörtlek kıyışak (Asal vd., 2017) hoş kıyışak (Güner vd., 2012) 
Silene inclinata Hub.-Mor. kırbaçnakılı (Asal vd., 2017) yamaç nakılı (Güner vd., 2012) 
Sonchus oleraceus L. zoko (Asal vd., 2017) kuzugevreği (Güner vd., 2012) 
Tanacetum polycephalum Sch.Bip. subsp. argyrophyllum (K.Koch) 
Podlech yalınpireotu (Asal vd., 2017) çeren (Güner vd., 2012) 

Thymelaea tartonraira (L.) All. çobançekemi (Asal vd., 2017) ezentere (Güner vd., 2012) 
Trifolium alexandrinum L. var. alexandrinum tırpanyoncası (Asal vd., 2017) tarla yoncası (Güner vd., 2012) 
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Tulipa armena Boiss. hoş lâle (Asal vd., 2017)  dağ lâlesi (Güner vd., 2012) 

Tulipa sylvestris L. var. australis (Link) Pamp. ballı lâle (Asal vd., 2017) yavruağzı (Güner vd., 2012) 
Vaccinium vitis-idaea L. ayıçileği (Asal vd., 2017) çalıçilek (Güner vd., 2012) 
Verbascum anastasii Nábelek kıtır sığırkuyruğu (Asal vd., 2017) kubbe sığırkuyruğu (Güner vd., 2012) 
Verbascum calycosum Hausskn. ex Murb. yetim sığırkuyruğu (Asal vd., 2017) kalan sığırkuyruğu (Güner vd., 2012) 
Viburnum tinus L. kartopu (Asal vd., 2017) filburnu (Güner vd., 2012) 
Vicia barbazitae Guss. & Ten. kelebek fiği (Asal vd., 2017)  yılan fiği (Güner vd., 2012) 
Vinca soneri Koyuncu pegirçiçeği (Asal vd., 2017)  osman çiçeği (Güner vd., 2012) 

 
Ek 2. Bilimsel Türkçe Adlandırma Komisyonu incelemesinden sonra “reddedilen yerine kabul edilmiş Türkçe bilimsel adlar listesi”ne (Ek 1’e) dahil edilmesi 
için FAD Genel Kurulunun onayına sunulmasına karar verilen adlar listesi 

Lâtince bilimsel ad Geçerlilik için onay bekleyen adlar Reddedilen adlar 

Lappula Moench dikenliçiğit (Erden ve Menemen, 2020) gürke (Güner vd., 2012) 

L. barbata (M.Bieb.) Gürke dikenli çiğit (Erden ve Menemen, 2020) gürke (Güner vd., 2012) 

L. macrocarpa (Ledeb.) Gürke pelin çiğitotu (Erden ve Menemen, 2020) pelin gürkesi (Güner vd., 2012) 

L. patula (Lehm.) Asch. ex Gürke boz çiğitotu (Erden ve Menemen, 2020) boz gürke (Güner vd., 2012) 

L. sessiliflora (Boiss.) Gürke garip çiğitotu (Erden ve Menemen, 2020) garip gürke (Güner vd., 2012) 

L. sinaica (DC.) Asch. & Schweinf. kaya çiğitotu (Erden ve Menemen, 2020) kaya gürkesi (Güner vd., 2012) 

L. spinocarpos (Forssk.) Asch. ex Kuntze güdük çiğitotu (Erden ve Menemen, 
2020) 

güdük gürke (Güner vd., 2012) 

L. squarrosa (Retz.) Dumort. sülün çiğitotu (Erden ve Menemen, 
2020) 

sülün gürke (Güner vd., 2012) 

 
 


